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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

»
»

Ordine di“Trasporto / Transport Order

Sender / Mitiente VATHD-No, / N° parlita IVA

ROBERT BOSCH DE EISENACH

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

y—=z )~/

Date / Data

21-APR-2021

T 7 e ————

053691

814515870

5

Collection address / Indirizza del luoga di carico (di ritlro)

Qrder Code/ Ordine i trasportn

ERF-EC-1451597

Consignee { Dsslinatario VATD-No. /° partita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirizza di conseqna delfa merce

Delivery terms / Terminal address /
Gondizion! ¢ trasparto Indrizzo lerminale
Diree domicile D £ wocks

fanodom, '— tanco tabbiledl VT, FRETIGHT GMEH
| Clearez [] Yncteared

f:xﬂﬂana_lg gn sdogaxtlgio ERFURT

Il 3

(e . (i nonagaf BEL DEN FROSCHACKERN 7

ity pald uty unpatd i
Ddir. dl::;l. pag.D dirl.yliog?a D-99098 ERFURT
ngl{lrfls wnpag. [Tel:+49 361 49 30 40

Fax:+49 361 49 30 411
EXwW

Addtiona! Lranspan Insurance / Terminal refesensa f
Assleurazi lementa e
e Tl 0221041131229 el iossis

si no
Comency/  Value for nsurnce / Customer’s reference /|
Valuia Valore da assicurare Ritesimenti del clientz

NolTMP-VRN-3538687

Terminal di arrivo
Terminal da destination

Cenlact tel.
Numera telefonica

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quaniity Packing Bescription of goods Customs' enfrumher] Gross welght In kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imballagglo  pescrizlons della merce Taritla doganale | Peso lordain kg Yalore (con valuta)
PARTS 422.0
2 |PLE PARTS
Payzhle weight in % Total gress weight in kg
EX WORKS Poso tassabllz In kg Tolale paso Jordo inkg
Dim X tmx oMy o 1.920m 0.00 M 480.00 422.0
Special consignments / Richleste particolar
Speclal instructions / |struzionl particolarl Enclosures / Allegati

KUEHNE+MNAGEL s..,

Via dei Ciclamiz e - 79025 Moduano (BA)

GCollection at sendsr
Ritiro dal miltente

Delivery to conslgnee
Consegnaal destinatarlo

IMPORTANT According to CMR, fransport damages have to be noted on the franport
order (POD) upon delivery of ihe consigament. Damages ot visibie extemallyy e
notied in witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afted i EREENf 12T ™

del mitiente .

CGH vserva di

Date Dala Date/ Dala . pn
verifica
Time / Orarlo Time / Qrario u
Drivers signafure / Firma dell'auilsta Consignees sfgnature Consignee's name in block letters
Firma del destinatarin Noma di chi firma In stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all PHE EUROCGONNEGT consignments.
Tutte o spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1



